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本日の表現 

プ メーニス？ 

Που μένεις; 

メーノ スト ダイトー 

Μένω στο Ντάιτο. 

どこにすんでいますか？ 

大東に住んでいます。 

 

που プー：[疑問詞]どこ？ 

μένω メーノ：[動詞]住む、留まる。動詞は一人称単数現在で辞書を引きます。 

μένω メーノ(私は住んでいる) μένουμε メーヌメ(私たちは住んでいる) 

μένεις メーニス(君は住んでいる) μένετε メーネテ(あなた、あなた方は住んでいる) 

μένει メーニ(あの人は住んでいる) μένουν メーヌン(あの人たちは住んでいる) 

ギリシャ語では必要がなければ主語として人称代名詞(英語でいう Iとか youとか)を言わ

なくてよい。 

友達や家族には μένειςを使うが、かしこまった相手には一人でも複数形の μένετεを使

う。 

 

στο スト：σε(セ) + το(ト)はくっついて στοになります。σεは「～に」の意味で、τοは中

性名詞単数の冠詞になります。 

地名が必ず中性とは限りません。たとえば Αθήνα(アシーナ アテネ)は女性単数ですのでア

テネに住んでいますは μένω στην Αθήνα(メーノ・スティン・アシーナ)になります。 

στο Κισουκί. 木次に 

στη Θεσσαλονίκη テサロニキに 

στην Ιαπωνία 日本に 

  



Που μένεις 

Μένω στο Ντάιτο. 

 

Που μένει ο Κύριος Σατο; 

Μένει στο Κισουκί. 

 

Που μένετε; 

Μένουμε στο Ματσούε. 

 

Αυτοί οι αλλοδαποί, που μένουν; 

Αυτοί μένουν στο Ίτζουμο. 

 

Που είναι η Άννα; 

Αυτή είναι στο Τόκιο. 

 

Που είναι ο Κώστας; 

Αυτός είναι στη Κωνσταντινούπολη. 

 

Από που είσαι; 

Από την Θεσσαλονίκη. 

 


